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МОДИФИЦИРУЮЩИЕ ГЛАГОЛЫ В ИРАНСКИХ И ИНДОАРИЙСКИХ ЯЗЫКАХ: 
 ОСОБЕННОСТИ ГРАММАТИКАЛИЗАЦИИ 
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Институт востоковедения РАН 

Многие грамматические элементы глагольной системы являются результатом 
грамматикализации глаголов движения и глаголов позиции. Также в языках мира широко 
распространен частный случай этого общего процесса, когда глаголы движения и позиции 
одновременно функционируют и как вспомогательные глаголы, и как самостоятельные 
лексемы (Майсак 2005; Bybee et al. 1994). Для обозначения глагольных сочетаний с подобными 
вспомогательными глаголами в литературе существуют термины интенсивные, 
сложноинтенсивные, комплетивные глаголы, а сами вспомогательные глаголы в различных 
работах называются модифицирующими, легкими, векторными и др. 
Доклад посвящён анализу глагольных конструкций с модифицирующими глаголами в 
иранских и индоарийских языках. В обеих языковых группах такие конструкции имеют 
аспектуальное значение, а сами модифицирующие глаголы различаются дополнительными 
семантическими оттенками, такими как, например, удаление-приближение, внезапность, 
полнота или нежелательность действия и т.д. С типологической точки зрения такие 
конструкции интересны тем, что они крайне неравномерно распределены по языкам: даже в 
близкородственных языках список модифицирующих глаголов, их грамматическое значение и 
частота употребления конструкции может сильно варьироваться. 
В задачи доклада входит обзор наличия/отсутствия конструкций с модифицирующими 
глаголами в иранских и индоарийских языках, анализ семантики и употребления конструкций, 
путей грамматикализации и семантических переходов модифицирующих глаголов в отдельных 
иранских – таджикский, дари, ягнобский (Ефимов и др. 1982; Расторгуева, Керимова 1964) – и 
индоарийских – хинди, куллуи (Хохлова 2018; Renkovskaya et al. 2020) – языках, а также 
выделение типологических особенностей конструкций, общих для этих языков. 
Исследование выполнено за счет гранта Российского научного фонда № 24-78-10052 
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